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BIENVENIDOS/AS A SAN MARCOS 
 

La Parroquia Episcopal de San Marcos. Aprecia muy sinceramente 
su visita. Si busca ser parte de la familia parroquial. Sean bienvenidos. 
Les invitamos a ser de nuestra familia y ser parte de San Marcos. 
 

Sagrada comunión. Si usted es intolerante al trigo, ofrecemos libre de gluten y un cáliz, por favor 
indíquele al ministro en la baranda del altar. Todos están invitados. Si usted cruza sus brazos es 
señal de solo una bendición. 
 
¿Es católica la Iglesia Episcopal de San Marcos? 
Nuestra fe está basada en la Biblia, el Credo, los Sacramentos y la tradición primitiva de la Iglesia 
Católica. (La palabra «católica» significa «universal».) Creemos en Jesucristo, Hijo de Dios, y 
Cabeza de la Iglesia; creemos en María, la Virgen, y en todos los Santos. Nos llamamos Episcopales 
porque los Officiantes («episkopos» en griego) son nuestros pastores. Nuestro culto y nuestras 
costumbres son muy parecidas a las de la Iglesia Católica Romana, pero nuestra herencia anglicana 
(de Inglaterra) da mucho énfasis en las escrituras, la tradición, y la razón. Nuestros pastores 
(sacerdotes y Officiantes) pueden casarse, y ordenamos igualmente a las mujeres como a los 
hombres. ¿Católica? Sí, pero no somos Católica Romana, sino que conservamos la fe católica 
tradicional con tradiciones adicionales que tienen sus raíces en la reforma protestante. 
 
Sobre la ofrenda. Si desea hacer una ofrenda, San Marcos ofrece una opción de texto para dar su 
ofrenda para apoyar a los ministerios de la iglesia. Con una tarjeta de crédito, una tarjeta de débito 
o una cuenta corriente o de ahorros, envíe un mensaje de texto a: 73256 y en el campo de texto 
escriba stmchurch. Recibirá un mensaje de texto con un enlace. Complete el monto, haga clic en 
el menú desplegable para seleccionar el fondo al que desea contribuir. Recibirá un texto de 

confirmación y un recibo del donante. 
 
 

WELCOME TO ST .  MARK ’S  EPISCOPAL CHURCH !  
Rooted in Baptism, Growing in Faith, Branching Out into the World 

 

This bulletin contains all the information you need to worship with us today. Learn more about 
St. Mark’s Episcopal Church, our ministry and mission, the Diocese of Chicago, and the 

Episcopal Church in the United States by visiting our website at www.stmarksglenellyn.org. 
 

Cover Art: Elie Wiesel, "The Perils of Indifference," The White House, Washington, D.C., April 12, 1999. 
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PALABRA DE BIENVENIDA 
 
RITO DE ENTRADA 
Cuando la procesión de ministros del altar entre, 
todos se colocan de pie como les sea posible. 
 

WORD OF WELCOME 
 
THE ENTRANCE RITE 
When the altar party enters, please stand as you are 
able.  

CANTO DE ENTRADA           Nueva Creación, 609 

 
 

1. Mira allá en el calvario, 
en la roca hay una cruz, 

muerte que engendra la vida, 
nuevos seres, nueva luz. 
Cristo nos ha salvado 

con su muerte y resurrección. 
Todas las cosas renacen 
en la nueva Creación. 

 
2. Cristo toma en su cuerpo 

el pecado, la esclavitud; 
al destruirlos, nos trae 
una nueva plenitud. 

Pone en paz a la gente, 
a las cosas y al Creador. 
Todo renace a la vida 
en la nueva Creación. 

 

3. Cielo y tierra se abrazan, 
nuestra alma halla el perdón. 
Vuelven a abrirse los cielos, 

para cada pecador. 
Israel peregrino, 

vive y canta tu redención. 
Hay nuevos mundos abiertos 

en la nueva Creación. 
 

© 1979, Cesáreo Gabaráin. Published by OCP. All rights 
reserved. 
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Todos observan un tiempo de meditación silenciosa. All observe a time of silent meditation. 
 

Oficiante   Bendigan al Señor, quien perdona 
todos nuestros pecados. 

Pueblo  Para siempre es su misericordia. 
 
Confesemos nuestros pecados contra Dios y 
contra nuestro prójimo. 
 
Dios de misericordia, confesamos que 
hemos pecado contra ti por pensamiento, 
palabra y obra, por lo que hemos hecho y lo 
que hemos dejado de hacer. No te hemos 
amado con todo el corazón; no zhemos 
amado a nuestro prójimo como a nosotros 
mismos. Sincera y humildemente nos 
arrepentimos. Por amor de tu Hijo 
Jesucristo, ten piedad de nosotros y 
perdónanos; así tu voluntad será nuestra 
alegría y andaremos por tus caminos, para 
gloria de tu Nombre. Amén. 
 
El Oficiante dice 
Dios omnipotente tenga misericordia de 
ustedes, perdone todos sus pecados por 
Jesucristo nuestro Señor, les fortalezca en toda 
bondad y, por el poder del Espíritu Santo, les 
conserve en la vida eterna. Amén. 

 

Officiant Bless the Lord who forgives all sins. 
 
People  His mercy endures for ever. 
 
Let us confess our sins against God and our 
neighbor. 
 
Most merciful God, we confess that we 
have sinned against you in thought, word, 
and deed, by what we have done, and by 
what we have left undone. We have not 
loved you with our whole heart; we have 
not loved our neighbors as ourselves. We 
are truly sorry and we humbly repent. For 
the sake of your Son Jesus Christ, have 
mercy on us and forgive us; that we may 
delight in your will, and walk in your 
ways, to the glory of your Name. Amen. 
 
 
The Officiant says 
Almighty God have mercy on you, forgive 
you all your sins through our Lord Jesus 
Christ, strengthen you in all goodness, and by 
the power of the Holy Spirit keep you in 
eternal life. Amen. 

 
KYRIE  ................................................................................................... Misa del Pueblo Inmigrante, 26 
 

Estrofas: 
1. Te alabamos, Señor, tú nos das agua viva: 

Señor, ten piedad. 
 

2. Te alabamos, Señor, tú nos abres los ojos: 
Cristo, ten piedad. 

 

3. Te alabamos, Señor, tú nos das vida 
eterna: 

Señor, ten piedad. 
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COLECTA DEL DÍA 
 
Oficiante El Señor esté con ustedes. 
Pueblo  Y con tu espíritu. 
Oficiante Oremos. 
 

Dios todopoderoso, sólo tú puedes ordenar 
los afectos y voluntades rebeldes de los 
pecadores: Concede gracia a tu pueblo para 
amar lo que tú dispones y desear lo que tú 
prometes; a fin de que, en medio de los 
rápidos y variados cambios del mundo, 
nuestros corazones permanezcan fijos allí 
donde se encuentran los verdaderos goces; 
por nuestro Señor Jesucristo, que vive y reina 
contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, 
ahora y por siempre. Amén. 

COLLECT FOR THE DAY 
 
Officiant  The Lord be with you. 
People   And also with you. 
Officiant   Let us pray. 
 

Almighty God, you alone can bring into order 
the unruly wills and affections of sinners: 
Grant your people grace to love what you 
command and desire what you promise; that, 
among the swift and varied changes of the 
world, our hearts may surely there be fixed 
where true joys are to be found; through 
Jesus Christ our Lord, who lives and reigns 
with you and the Holy Spirit, one God, now 
and for ever. Amen. 

 

LAS LECTURAS 

 
LA EPÍSTOLA Hebreos 5:5-10 

THE LESSONS 

 
THE EPISTLE Hebrews 5:5-10 

 
Lectura de la Carta de San Pablo a los 
Hebreos: 
 
Cristo no se nombró Sumo sacerdote a sí 
mismo, sino que Dios le dio ese honor, pues él 
fue quien le dijo: «Tú eres mi hijo; yo te he 
engendrado hoy.» Y también le dijo en otra 

 
A reading from Paul’s letter to the Hebrews: 
 
 
Christ did not glorify himself in 
becoming a high priest, but was 
appointed by the one who said to him, 
“You are my Son, today I have begotten 
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parte de las Escrituras: «Tú eres sacerdote para 
siempre, de la misma clase que Melquisedec.» 
Mientras Cristo estuvo viviendo aquí en el 
mundo, con voz fuerte y muchas lágrimas oró 
y suplicó a Dios, que tenía poder para librarlo 
de la muerte; y por su obediencia, Dios lo 
escuchó. Así que Cristo, a pesar de ser Hijo, 
sufriendo aprendió lo que es la obediencia; y al 
perfeccionarse de esa manera, llegó a ser 
fuente de salvación eterna para todos los que 
lo obedecen, y Dios lo nombró Sumo 
sacerdote de la misma clase que Melquisedec.   
 
 
 
 
Lector      Palabra del Señor. 
Pueblo     Demos gracias a Dios. 

you”; as he says also in another place, 
“You are a priest forever, according to 
the order of Melchizedek.” In the days 
of his flesh, Jesus offered up prayers and 
supplications, with loud cries and tears, 
to the one who was able to save him 
from death, and he was heard because 
of his reverent submission. Although he 
was a Son, he learned obedience 
through what he suffered; and having 
been made perfect, he became the 
source of eternal salvation for all who 
obey him, having been designated by 
God a high priest according to the order 
of Melchizedek. 
 
Reader The Word of the Lord. 
People Thanks be to God. 

 
 
LA REPUESTA       SALMO 50 (51) 
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CANTO DE EVANGELIO         Misa del Pueblo Inmigrante, 29 

 
] 

 

EL EVANGELIO San Juan 12:20-33 
 
Deacono Santo Evangelio de Nuestro Señor 

Jesucristo, según San Juan 
Pueblo ¡Gloria a ti, Cristo Señor! 

THE HOLY GOSPEL   John 12:20-33 
 

Deacon The Holy Gospel of our Lord Jesus 
Christ according to John. 

People Glory to you, Lord Christ! 

 
Entre la gente que había ido a Jerusalén a 
adorar durante la fiesta, había algunos griegos. 
Éstos se acercaron a Felipe, que era de 
Betsaida, un pueblo de Galilea, y le rogaron: 
—Señor, queremos ver a Jesús.  Felipe fue y 
se lo dijo a Andrés, y los dos fueron a 
contárselo a Jesús. Jesús les dijo entonces: —
Ha llegado la hora en que el Hijo del hombre 
va a ser glorificado. Les aseguro que si el 
grano de trigo al caer en tierra no muere, 
queda él solo; pero si muere, da abundante 
cosecha. El que ama su vida, la perderá; pero 
el que desprecia su vida en este mundo, la 
conservará para la vida eterna. Si alguno 
quiere servirme, que me siga; y donde yo esté, 
allí estará también el que me sirva. Si alguno 
me sirve, mi Padre lo honrará.  
 
»¡Siento en este momento una angustia 
terrible! ¿Y qué voy a decir? ¿Diré: “Padre, 

 
Now among those who went up to worship 
at the festival were some Greeks. They came 
to Philip, who was from Bethsaida in Galilee, 
and said to him, “Sir, we wish to see Jesus.” 
Philip went and told Andrew; then Andrew 
and Philip went and told Jesus. Jesus 
answered them, “The hour has come for the 
Son of Man to be glorified. Very truly, I tell 
you, unless a grain of wheat falls into the 
earth and dies, it remains just a single grain; 
but if it dies, it bears much fruit. Those who 
love their life lose it, and those who hate their 
life in this world will keep it for eternal life. 
Whoever serves me must follow me, and 
where I am, there will my servant be also. 
Whoever serves me, the Father will honor. 
 
 

“Now my soul is troubled. And what 
should I say—‘Father, save me from 
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SERMÓN                      The Rev. José C. Arroyo, Priest Associate  
 

EL CREDO NICENO 
Todos de pie 
 

THE NICENE CREED 
All stand 

Creemos en un solo Dios, Padre 
todopoderoso, Creador de cielo y tierra, 
de todo lo visible e invisible.  
 

We believe in one God, the Father, the 
Almighty, maker of heaven and earth, of 
all that is, seen and unseen. 

Creemos en un solo Señor, Jesucristo, 
Hijo único de Dios, nacido del Padre 
antes de todos los siglos: Dios de Dios, 
Luz de Luz, Dios verdadero de Dios 
verdadero, engendrado, no creado, de la 
misa naturaleza que el Padre, por quien 
todo fue hecho; que por nosotros y por 
nuestra salvación bajó del cielo: por obra 
del Espíritu Santo se encarnó de María, la 
Virgen, y se hizo hombre. Por nuestra 
causa fue crucificado en tiempos de 
Poncio Pilato: padeció y fue sepultado. 
Resucitó al tercer día, según las 
Escrituras, subió al cielo y está sentado a 

We believe in one Lord, Jesus Christ, the 
only Son of God, eternally begotten of the 
Father, God from God, Light from Light, 
true God from true God, begotten, not 
made, of one Being with the Father. 
Through him all things were made. For us 
and for our salvation he came down from 
heaven: by the power of the Holy Spirit he 
became incarnate from the Virgin Mary, 
and was made man. For our sake he was 
crucified under Pontius Pilate; he suffered 
death and was buried. On the third day he 
rose again in accordance with the 
Scriptures; he ascended into heaven and 

líbrame de esta angustia”? ¡Pero precisamente 
para esto he venido! Padre, glorifica tu 
nombre.  Entonces se oyó una voz del cielo, 
que decía: «Ya lo h glorificado, y lo voy a 
glorificar otra vez.»  La gente que estaba allí 
escuchando, decía que había sido un trueno; 
pero algunos afirmaban: —Un ángel le ha 
hablado.  Jesús les dijo: —No fue por mí por 
quien se oyó esta voz, sino por ustedes. Éste 
es el momento en que el mundo va a ser 
juzgado, y ahora será expulsado el que manda 
en este mundo. Pero cuando yo sea levantado 
de la tierra, atraeré a todos a mí mismo.  Con 
esto daba a entender de qué forma había de 
morir. 

this hour’? No, it is for this reason that I 
have come to this hour. Father, glorify 
your name.” Then a voice came from 
heaven, “I have glorified it, and I will 
glorify it again.” The crowd standing 
there heard it and said that it was 
thunder. Others said, “An angel has 
spoken to him.” Jesus answered, “This 
voice has come for your sake, not for 
mine. Now is the judgment of this 
world; now the ruler of this world will 
be driven out. And I, when I am lifted 
up from the earth, will draw all people 
to myself.” He said this to indicate the 
kind of death he was to die. 

 
Diácono  El Evangelio del Señor. 
Pueblo  Te alabamos, Cristo Señor. 

 
Deacon The Gospel of the Lord. 
People Praise to you, Lord Christ. 
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la derecha del Padre. De nuevo vendrá 
con gloria para juzgar a vivos y muertos, y 
su reino no tendrá fin. 

is seated at the right hand of the Father. 
He will come again in glory to judge the 
living and the dead, and his kingdom will 
have no end. 

 
Creemos en el Espíritu Santo, Señor y 
dador de vida, que procede del Padre y 
del Hijo, que con el Padre y el Hijo recibe 
una misma adoración y gloria, y que 
habló por los profetas. 

 
We believe in the Holy Spirit, the Lord, 
the giver of life, who proceeds from the 
Father and the Son. With the Father and 
the Son he is worshiped and glorified. He 
has spoken through the Prophets. 

 
Creemos en la Iglesia, que es una, santa, 
católica y apostólica. Reconocemos un 
solo Bautismo para el perdón de los 
pecados. Esperamos la resurrección de 
los muertos y la vida del mundo futuro. 
Amén. 

 
We believe in one holy catholic and 
apostolic Church. We acknowledge one 
baptism for the forgiveness of sins. We 
look for the resurrection of the dead, and 
the life of the world to come.  
Amen. 

 
LETANÍAS DE SANACIÓN  
 
El que dirige y el pueblo ora de forma alternada. 
 
Dios Padre, tu voluntad para todas las 
personas es la salud y la salvación; 
Te alabamos y te damos gracias, Señor. 
 
Dios Hijo, que vino para que tengamos vida, y 
la tengamos en abundancia; 
Te alabamos y te damos gracias, Señor. 
 
Dios Espíritu Santo, que haces de nuestros 
cuerpos el templo de tu presencia; 
Te alabamos y te damos gracias, Señor. 
 
Santa Trinidad, un solo Dios, en ti vivimos, 
nos movemos y existimos; 
Te alabamos y te damos gracias, Señor. 
 
 
 

THE LITANY OF HEALING 
 
The Leader and People pray responsively. 

 
God the Father, your will for all people is 
health and salvation; 
We praise you and thank you, O Lord. 

 
God the Son, you came that we might have 
life, and might have it more abundantly; 
We praise you and thank you, O Lord. 
 
God the Holy Spirit, you make our bodies the 
temple of your presence; 
We praise you and thank you, O Lord. 
 
Holy Trinity, one God, in you we live and 
move and have our being; 
We praise you and thank you, O Lord. 
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Señor, concédenos tu gracia sanadora a todos 
los que están enfermos, heridos o 
discapacitados, especialmente los de nuestra 
lista de oración parroquial, y los que ahora  
recordamos, en silencio o en voz alta.  
 
Los nombres son ofrecidos por la congregación 

Lord, grant your healing grace to all who are 
sick, injured, or disabled, especially those on 
our parish prayer list, and those we remember 
now, silently or aloud. 
 
 
Names are offered by the congregation 
 

Silencio 
 

Silence 

Karen Nicholson, Kay Ververka, Keith Brickey, Matt, Azza and Yara, Kathleen Leid, Joyce 
Hetzel, Charles Snider, JD Hessinger, Ann Cardwell, Chad Alcorn, Martha Sexauer, Jay Mueller, 
Terry Heschke, Elizabeth Mueller, John Dickey, Colin Valdivia, Pam Benning, Bella Cuttone, 
Laurie Vanderlei, Craig Farrow, Daniel Ljubi, Avery, Brian Rogers, Jerry Bertrand, Myrna 
Grant, George Pliml, Ashley and Kevin, Gretchen Kenower, Lynn Wollstadt, Jerry Carey, Kris 
Baier, Bill Van Wienen, Caroline Barclay, Connie Blair, Oscar Bibiano, Mark Zelman, Jackie 
Frye, Eddie Gutierrez, Brenda Laws, Rita Sullivan, Justin, Emily Resch, Virginia Vagt, Tim 
Frawley, Tom Gramm, Jack Clinkman, Debbi Schroeder, Mary Parsons, Kaye Staggs, Maureen 
O'Connor, Em, Bibhu Padhi, Melissa Mazareigos, Mike Bennett, Don Warman, Jeanne 
Tschampa-Lopotko, John Mueller, Edwin Benet, Mary Treleven, Kara Ward, Don Wink, Lee 
and Natalie, Laura Bird, John Schaeffer, John Crowley, Tanya Carey, Sue Erickson, Minakshi 
Rath, Tony Corrado, Kristen Davia, Jennifer Ceplecha, Karen Galligan, Sue Mylander, Selma 
Beltran, Tracy Smith, Don Johnson, Jan Mueller, Janet, Sylvie Resch, Maria Torres, Adrienne 
Palmiere, Anna Zaccaria, Rose Schnell, Donna Valkuchak, Tom Potter, Doug Newlin , Michael 
Wagoner, Tracy Galvin, Tim Sullivan, Jane Moore, Lesa Bennett, Norman and Joy Ellsworth, 
Simon Nabeti, Alison Aguilar, Maribel Juarez, Linde Kenney y Louraine Salvaggio. 
 
Para que sean sanados; 
Escúchanos, Señor de la vida. 
 

Concede a todos los que buscan tu guía, y a 
todos los que están solos, ansiosos o abatidos, 
un conocimiento de tu voluntad y una 
percepción de tu presencia; 
Escúchanos, Señor de la vida. 
 

Repara las relaciones rotas, y restaura a los que 
padecen de angustia emocional a la sanidad de 
la mente y la serenidad del espíritu; 
Escúchanos, Señor de la vida. 
 

 
May they be made whole; 
Hear us, O Lord of life. 
 

Grant to all who seek your guidance, and to 
all who are lonely, anxious, or despondent, a 
knowledge of your will and an awareness of 
your presence; 
Hear us, O Lord of life. 
 

Mend broken relationships, and restore those 
in emotional distress to soundness of mind 
and serenity of spirit; 
Hear us, O Lord of life. 
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Bendice a los médicos, a las enfermeras y a 
todos los que ministran a los que sufren, 
concediéndoles sabiduría y pericia, simpatía y 
paciencia; 
Escúchanos, Señor de la vida. 
 

Oramos por los que han muerto,  
 
Los nombres son ofrecidos por la congregación. 
 

Restaura a la integridad todo lo que esté 
quebrantado por el pecado humano, en 
nuestras vidas, en nuestra nación y en el 
mundo.  Oramos hoy para Uzbekistán, 
Honduras, Chile y Andorra; 
Sánanos, Señor de la vida. 
 
Tú eres el Señor que hace maravillas; 
Tú has declarado tu poder entre los 
pueblos. 
 
Contigo, oh Señor, está la fuente de la vida; 
Y en tu luz vemos la luz. 
 
Óyenos, oh Señor de la vida; 
Sánanos y haznos íntegros. 
 
Oremos. 
 
Sigue un período de silencio 
 
Después de la letanía de sanación, todos son bienvenidos 
a acercarse a la baranda del altar para oraciones, unción 
con aceite sagrado e imposición de manos. 

Bless all who minister to the suffering, 
granting them wisdom and skill, sympathy 
and patience; 
Hear us, O Lord of life. 
 
 
We pray for those who have died,  
 
Names are offered by the congregation 
 

Restore to wholeness whatever is broken by 
human sin, in our lives, in our nation, and in 
the world; we pray especially this week for the 
countries of Uzbekistan, Honduras, Chile, 
and Andorra; 
Heal us, O Lord of life. 
 
You are the Lord who does wonders; 
You have declared your power among the 
peoples. 
 
With you, O Lord, is the well of life; 
And in your light we see light. 
 
Hear us, O Lord of life; 
Heal us, and make us whole. 
 
Let us pray. 
 
A period of silence is kept.   
 
Following the litany of healing, all are welcome to 
come to the altar rail for prayers, anointing with holy 
oil and the laying on of hands. 
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MUSICA DURANTE DEL TIEMPO DE SANACIÓN 
 
Cristo, Sáname  
 

Estribillo 
Cristo, sáname. Cristo, transfórmame. 

Cristo, renuévame. Cristo, quiero seguirte. 
 
 

2. Dame fuerza para vivir en ti. 
Dame fuerza para amar como tú. 

Que la llama de tu amor venga a mí 
y me llene de tu amor, me llene de tu amor. 

 
 
 
 

 

MUSIC DURING THE TIME OF HEALING 
 

493 
 

1. Ya no quiero estar en la obscuridad. 
Ya no quiero estar en la soledad. 
Que tu espíritu venga sobre mí 

y me llene de tu luz, me llene de tu luz. 
 

3. Gozaré de tu amor y bondad. 
Gozaré de tu compasión. 

Al llamarte me escuchas, me consuelas. 
Grande es tu bondad. Grande es tu bondad. 

 
© 2003, Estela García. Published by Spirit & Song®, a 

division of OCP. All rights reserved. 

 

Entre Tus Manos  671 
 

Estribillo 
Entre tus manos está mi vida, Señor. 
Entre tus manos pongo mi existir. 

Hay que morir para vivir. 
Entre tus manos confío mi ser. 

 
1. Si el grano de trigo no muere, 

si no muere, solo quedará; 
pero si muere, en abundancia dará 

un fruto eterno que no morirá. 
 

2. Es mi anhelo, mi anhelo creciente, 
en el surco, contigo morir; 

y fecunda será la simiente, Señor, 
revestida de eterno vivir. 

 
3. Cuando diere por fruto una espiga, 

a los rayos de ardiente calor, 
tu reinado tendrá nueva vida de amor, 

en una Hostia de eterno esplendor. 
 

OCP. Derechos reservados. 

 
 

El Espíritu de Dios Está en Este Lugar 
  

Estrofa 
El Espíritu de Dios está en este lugar. 

El Espíritu de Dios se mueve en este lugar. 
Está aquí para consolar, 

está aquí para liberar, 
está aquí para guiar; el Espíritu de Dios está 

aquí. (bis) 

 
Anónimo 

 
Estribillo 

Muévete en mí, muévete en mí. 
Toca mi mente y mi corazón, 

llena mi vida de tu amor. 
Muévete en mí, Dios Espíritu, muévete en mí. 

(bis) 
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LA PAZ  
 
Oficiante La paz del Señor sea siempre con 

ustedes. 
Pueblo  Y con tu espíritu. 

THE PEACE 
 
Officiant The peace of the Lord be always 

with you. 
People  And also with you. 

 
Si desea hacer una ofrenda, San Marcos ofrece opciónes 
para apoyar los ministerios de la iglesia. Tarjeta de 
crédito, tarjeta de débito o cuenta corriente o de ahorros, 
envíe un mensaje de texto a: 73256 y en el campo de 
texto escriba stmchurch. Nuestro pagino web es: 
www.stmarksglenellyn.org. Recibirá un mensaje de texto 
con un enlace. Complete el monto, haga clic en el menú 
desplegable para seleccionar el fondo al que desea 
contribuir. Recibirá un texto de confirmación y un recibo 
del donante. 
 

 
Thank you for placing your offerings in the plate. 
Offerings are also received with gratitude by QR code on 
page 3, by mail, at www.stmarksglenellyn.org, or by 
texting stmchurch to 73256.  You will receive a text 
message with a link. Complete the amount, click the 
drop-down menu to select the fund you want to 
contribute to. You will receive a confirmation text and a 
receipt for your donation.  

 
 

 

ANUNCIOS Y LA OFRENDA 
 

ANNOUNCEMENTS AND OFFERING 

 

 

 

  

Puedes hacer su donación en linea 
usando este codico: 

← 

http://www.stmarksglenellyn.org/
http://www.stmarksglenellyn.org/
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LITURGIA EUCARISTICA  LITURGY OF THE EUCHARIST 

 

CANTO DE OFERTORIO          En Nuestra Noche, 501 
 

 
 
Oficiante Todas las cosas vienen de ti,  
                      oh Señor. 
Pueblo Y de tu propia mano te las  
 presentamos. 
 

Officiant All things come of Thee, O Lord. 
People And of Thine own have we 

given Thee.  
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LA GRAN PLEGARIA EUCARÍSTICA 

Eucarística C 
 
El Señor este con ustedes. 
Y con tu espíritu. 
Elevemos los corazones. 
Los elevamos al Señor. 
Demos gracias a Dios nuestro Señor. 
Es justo darle gracias y alabanza. 
 
 
Dios de todo poder, Soberano del universo, 
tú eres digno de gloria y alabanza.  
Gloria a ti, ahora y por siempre.  
A tu mandato, todas las cosas llegaron a ser: 
la vasta extensión del espacio interestelar, las 
galaxias, los soles, los planetas en su 
trayectoria, y esta frágil tierra, nuestro hogar 
insular.  
Par tu voluntad fueron creadas y tienen su 
ser.  
 
De los elementos primarios formaste la raza 
humana y nos bendijiste con la memoria, la 
razón y la destreza. Nos hiciste soberanos de 
la creación. Mas nos volvimos contra ti, 
traicionando tu confianza, y también nos 
volvimos unos contra otros.  
Ten misericordia, Señor, porque somos 
pecadores delante de ti.  
 
Una y otra vez, nos llamaste a regresar. Por 
los profetas y los sabios, nos revelaste tu justa 
Ley. Y en la plenitud de los tiempos enviaste 
a tu único Hijo, nacido de mujer, para 
cumplir tu Ley, y abrirnos el camino de 
libertad y paz. Par su sangre nos ha 
reconciliado.  
Par sus heridas somos sanados.  
 

THE GREAT THANKSGIVING 

Eucharistic Prayer C 
 
The Lord be with you. 
And also with you. 
Lift up your hearts. 
We lift them to the Lord. 
Let us give thanks to the Lord our God. 

It is right to give him thanks and 
praise. 

 
God of all power, Ruler of the Universe, you 
are worthy of glory and praise. 
Glory to you for ever and ever. 
At your command all things came to be: the 
vast expanse of interstellar space, galaxies, 
suns, the planets in their courses, and this 
fragile earth, our island home. 
By your will they were created and have 
their being. 
 
 
From the primal elements you brought forth 
the human race, and blessed us with 
memory, reason, and skill. You made us the 
rulers of creation. But we turned against you, 
and betrayed your trust; and we turned 
against one another. 
Have mercy, Lord, for we are sinners in 
your sight. 
 
Again and again, you called us to return. 
Through prophets and sages you revealed 
your righteous Law. And in the fullness of 
time you sent your only Son, born of a 
woman, to fulfill your Law, to open for us 
the way of freedom and peace. 
By his blood, he reconciled us. By his 
wounds, we are healed. 
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Por tanto te alabamos, uniéndonos a los 
coros celestiales, con los profetas, apóstoles y 
mártires, y con aquéllos de todas las 
generaciones que te han buscado con 
esperanza, para proclamar con ellos el 
incesante himno de tu gloria: 
 

And therefore we praise you, joining with 
the heavenly chorus, with prophets, apostles, 
and martyrs, and with all those in every 
generation who have looked to you in hope, 
to proclaim with them your glory, in their 
unending hymn: 
 

 
SANTO Misa del Pueblo Inmigrante, 32 

 
Santo, santo, santo, santo es el Señor, Dios del universo.  

Llenos están el cielo y la tierra de tu gloria. 
Hosanna en el cielo. Hosanna en el cielo. 

Bendito el que viene en el nombre del Señor. 
Hosanna en el cielo. Hosanna en el cielo. 

 

 
Al concluir el Sanctus, el pueblo puede ponerse de pie 
o arrodillarse. 
 
Y así, Padre, los que hemos sido redimidos 
por el y hechos un pueblo nuevo por medio 
del agua y del Espiritu, traemos ahora ante ti 
estos clones. Santifícalos por tu Espíritu 
Santo para que sean el Cuerpo y la Sangre de 
nuestro Señor Jesucristo. 
 
En la noche en que fue traicionado, tomo 
pan, dijo la bendición, partió el pan y lo dio a 
sus amigos, y dijo: "Tomen y coman. Este es 
mi Cuerpo, entregado por ustedes. Hagan 
esto como memorial mio". 
 
Después de la cena tomó el cáliz, dio gracias, 
y dijo: "Beban todos de él. Esta es mi Sangre 
del nuevo Pacto, sangre derramada por 
ustedes y por muchos para el perdón de los 
pecados. Siempre que lo beban, háganlo 
como memorial mío". 

 

At the conclusion of the Sanctus, the people may 
stand or kneel. 
 
And so, Father, we who have been redeemed 
by him, and made a new people by water and 
the Spirit, now bring before you these gifts. 
Sanctify them by your Holy Spirit to be the 
Body and Blood of Jesus Christ our Lord. 
 
 
On the night he was betrayed he took bread, 
said the blessing, broke the bread, and gave 
it to his friends, and said, “Take, eat: This is 
my Body, which is given for you. Do this for 
the remembrance of me.” 
 
After supper, he took the cup of wine, gave 
thanks, and said, “Drink this, all of you: This 
is my Blood of the new Covenant, which is 
shed for you and for many for the 
forgiveness of sins. Whenever you drink it, 
do this for the remembrance of me.”  
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Recordando ahora su obra de redención, y 
ofreciéndote este sacrificio de acción de 
gracias,  
Celebramos su muerte y resurrecci6n, 
mientras esperamos el dia de su venida. 
 
Luego el Oficiante continúa 
Señor Dios de nuestros Padres y Madres; 
Dios de Abrahán y Sara, Isaac y Rebeca, y 
Jacob, Lea y Raquel; Dios y Padre de nuestro 
Señor Jesucristo: Abre nuestros ojos para ver 
tu mano en el mundo que nos rodea. 
Líbranos de la presunción de acercarnos a 
esta Mesa buscando sólo consuelo y no 
fortaleza; buscando sólo perdón y no 
renovación. Que la gracia de esta Santa 
Comunión nos haga un solo cuerpo, un solo 
espíritu en Cristo, a fin de que dignamente 
sirvamos al mundo en su nombre. Señor 
resucitado, muéstrate a nosotros en la 
fracción del Pan. 
 
Padre, acepta estas plegarias y alabanzas, por 
Jesucristo, nuestro gran Sumo Sacerdote, a 
quien contigo y el Espíritu Santo, tu Iglesia 
rinde honor, gloria y adoración de generación 
en generación. AMEN. 
 

Remembering now his work of redemption, 
and offering to you this sacrifice of 
thanksgiving, 
We celebrate his death and resurrection, 
as we await the day of his coming. 
 
Then the Officiant continues 
Lord God of our Fathers and Mothers; God 
of Abraham and Sarah, Isaac and Rebecca, 
Jacob and Rachel; God and Father of our 
Lord Jesus Christ: Open our eyes to see your 
hand at work in the world about us. Deliver 
us from the presumption of coming to this 
Table for solace only, and not for strength; 
for pardon only, and not for renewal. Let the 
grace of this Holy Communion make us one 
body, one spirit in Christ, that we may 
worthily serve the world in his name. 
Risen Lord, be known to us in the 
breaking of the Bread. 
 
Accept these prayers and praises, Father, 
through Jesus Christ our great High Priest, 
to whom, with you and the Holy Spirit, your 
Church gives honor, glory, and worship, 
from generation to generation. AMEN. 
 

 
Oremos como nuestro Salvador Cristo nos 
enseñó,  
 

Oficiante y Pueblo 
Padre nuestro que estás en el cielo, 
santificado sea tu Nombre, venga a 
nosotros tu reino, hágase tu voluntad, en 
la tierra como en el cielo. Danos hoy 
nuestro pan de cada día. Perdona 
nuestras ofensas, como también nosotros 
perdonamos a los que nos ofenden. No 
nos dejes caer en tentación y líbranos del 

And now, as our Savior Christ has taught us, 
we are bold to say, 
 

Officiant and People 
Our Father, who art in heaven, hallowed 
be thy Name, thy kingdom come, thy 
will be done, on earth as it is in heaven. 
Give us this day our daily bread. And 
forgive us our trespasses, as we forgive 
those who trespass against us. And lead 
us not into temptation, but deliver us 
from evil. For thine is the kingdom, and 
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mal. Porque tuyo es el reino, tuyo es el 
poder, y tuya es la gloria, ahora y por 
siempre. Amén. 
 

the power, and the glory, for ever and 
ever. Amen. 

FRACCIÓN DEL PAN 
 
El Oficiante parte el Pan consagrado. Se guarda un 
período de silencio.  
 
Cristo, nuestra Pascua, se ha sacrificado por 
nosotros!  
¡Celebremos la fiesta! 
 

 
 
CORDERO DE DIOS 

THE BREAKING OF THE BREAD 
 
The Officiant breaks the consecrated Bread. A 
period of silence is kept.  
 
Christ our Passover has been sacrificed for 
us; 
Therefore let us keep the feast! 
 

 
 

 Misa del Pueblo Inmigrante, 37 

 
1.2. Cordero de Dios, 

que quitas el pecado del mundo, 
ten piedad de nosotros, 

ten piedad de nosotros. (bis) 
 

 

3. Cordero de Dios, 
que quitas el pecado del mundo, 

danos la paz, 
danos la paz, danos la paz. 

 
Music: Misa del Pueblo Inmigrante, © 2005, 2010, Bob Hurd. 
Published by OCP. All rights reserved. 

 
Los Dones de Dios para el pueblo de Dios. 
Tómalos en memoria de que Cristo murió 
por ti, y aliméntalos en tu corazón por fe, con 
acción de gracias. 
 

Por favor tome asiento. 
 

TODOS SON BIENVENIDOS  
para recibir la sagrada Comunión. 

 
Únase en la fila única para recibir la comunión. El 
Oficiante colocará el anfitrión en sus manos abiertas. 

The Gifts of God for the People of God. 
Take them in remembrance that Christ died 
for you, and feed on him in your hearts, by 
faith, with thanksgiving. 
 

Please be seated.  
 

ALL ARE WELCOME  
to receive the Holy Communion. 

 
Join in the single file line to receive communion. The 
Officiant will place the host in your open hands. 
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CANTOS DE COMUNIÓN   
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ORACIÓN EN UN CUMPLEAÑOS 
Oficiante y Pueblo 
Oh Dios, nuestros días están en tus manos: Mira con favor, te suplicamos, a tu (tus) 
siervo (siervos) N. al comenzar un nuevo año. Concede que siga creciendo en 
sabiduría y gracia; y fortalece su confianza en tu bondad todos los días de su vida; por 
Jesucristo nuestro Señor. Amén. 
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BENDICIÓN DE PAREJAS 
Oficiante y Pueblo 
Oh Dios, que en la unión de parejas nos muestras la unidad espiritual entre Cristo y su 
Iglesia: Otorga tu bendición a estos tus siervos, para que se amen, se honren y se 
cuiden, con fidelidad y paciencia, con sabiduría y verdadera santidad, de tal manera 
que su hogar sea un puerto de bendición y de paz; por Jesucristo nuestro Señor, que 
vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén. 

 
ORACIÓN POR LOS DIFUNTOS 
Oficiante y Pueblo 
Omnipotente Dios, recordamos hoy en tu presencia a todos los difuntos 
[especialmente, N.,] y te rogamos que, habiendo abierto para ellos las puertas de una 
vida más amplia, le recibas más y más en tu grato servicio, para que, con todos los que 
te han servido fielmente en el pasado, participe del triunfo eterno de Jesucristo nuestro 
Señor; que vive y reina contigo, en la unidad del Espíritu Santo, un solo Dios, por los 
siglos de los siglos. Amén. 
 
Después de la comunión, el Oficiante dice 
Oremos. 
 
Oficiante y Pueblo 
Eterno Dios, Padre celestial, en tu 
bondad nos has aceptado como 
miembros vivos de tu Hijo, nuestro 
Salvador Jesucristo; nos has nutrido con 
alimento espiritual en el Sacramento de 
su Cuerpo y de su Sangre. Envíanos ahora 
en paz al mundo; revístenos de fuerza y 
de valor para amarte y servirte con alegría 
y sencillez de corazón; por Cristo nuestro 
Señor. Amén. 

 
LA BENDICIÓN 

 
After Communion, the Officiant says 
Let us pray. 
 
Officiant and People 
Eternal God, heavenly Father, you have 
graciously accepted us as living members 
of your Son our Savior Jesus Christ, and 
you have fed us with spiritual food in the 
Sacrament of his Body and Blood. Send 
us now into the world in peace, and grant 
us strength and courage to love and serve 
you with gladness and singleness of heart; 
through Christ our Lord. Amen. 
 

 
THE BLESSING 

 
La bendición de Dios omnipotente, el Padre, 
el Hijo y el Espíritu Santo, descienda sobre 
ustedes y permanezca con ustedes para 
siempre. Amén. 

 
And the blessing of God Almighty, the 
Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon 
you and remain with you for ever. Amen. 
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CANTO DE SALIDA Demos Gracias al Señor, 611 

 
Estribillo 

Demos gracias al Señor, demos gracias, 
demos gracias al Señor. (bis) 

 
1. En la mañana que se levanta 

el día, canta y yo canto al Creador. (bis) 
 

 
2. Cuando la noche se despereza 

con sueño, reza y yo rezo al Creador. (bis) 
 

3. Cuando en mi pecho la vida siento, 
mi pensamiento sonríe al Creador. (bis) 

 
© 1973, Cesáreo Gabaráin. Obra publicada por OCP. Derechos reservados 

 

EL DESPIDO 
 
Vayan en paz para amar y servir al Señor.  
Demos gracias a Dios.  

THE DISMISSAL 
 
Go in peace to love and serve the Lord.  
Thanks be to God.  

 

Todos estan invitado al convivio en Mahon Hall.
 

LOOKING AHEAD 
 

March 2024    

18 Monday 7:00 pm – 8:00 pm DOK Meeting 
19 Tuesday 7:30 pm – 9:30 pm Vestry Meeting 
20 Wednesday 6:30 pm – 8:00 pm Youth Night 
21 Thursday 6:00 pm – 7:30 pm St. Mark’s Community Dinner 
21 Thursday 7:30 pm – 8:30 pm Dementia Caregivers Support Group 
24 Sunday 9 am, 10:30 am, 1 pm Palm Sunday 
25 Monday 12:00 pm – 1:00 pm Holy Monday 
26 Tuesday 12:00 pm – 1:00 pm Holy Tuesday 
26 Tuesday 7:30 pm – 9:00 pm Sacred Ground Meeting 
27 Wednesday 12:00 pm – 1:00 pm Holy Wednesday 
28 Thursday 6:00 pm – 8:00 pm Maundy Thursday – Agape 

Dinner/Worship 
28 - 29 Thursday - 

Friday 
8:30 pm – 8:30 am Overnight Watch 

29 Friday 10:30 am – 11:30 am Good Friday Children’s Service 
29 Friday 1:00 pm – 2:15 pm Good Friday Music & Meditations 
29 Friday 7:30 pm – 8:30 pm Good Friday Passion with Reserve 

Communion 
30 Saturday 7:30 pm – 9:00 pm Easter Vigil 
31 Sunday 9:00 am, 11:15 am, 

1:00 pm 
Easter Sunday 
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ANUNCIOS 

 
Proyecto de Servicio de los Apalaches 2024 
 
St. Mark's realizará nuestro viaje anual de servicio de verano ASP y ¡es 
hora de registrarse! Llevamos más de diez años haciendo que los hogares 
de las personas en los Apalaches sean más cálidos, seguros y secos. 
Esperamos que participe en la continuación de este legado de cuidar a 
algunas de las personas más necesitadas de los Estados Unidos. 
  
Aquí hay algunos detalles: 

• Fechas del 15 al 22 de junio de 2024. 

• Los jóvenes participantes deben haber completado el octavo grado antes de junio de 
2024. 

• El viaje es gratuito gracias a la generosidad de los miembros de St. Mark's y la cantidad 
de flores que compran en nuestra principal recaudación de fondos. También 
compartimos el costo del viaje con la Primera Iglesia Metodista Unida porque nos 
combinamos en un solo grupo. 

• Nuestro objetivo es enviar dos equipos. Tenemos suficientes 
acompañantes para un equipo, pero necesitaremos un par de 
adultos más que se unan a nosotros si tenemos suficientes 
jóvenes para formar un segundo equipo. 

• Los adultos no necesitan experiencia en construcción; sólo 
paciencia y voluntad de conducir una camioneta de 15 pasajeros. 

 
Escanee el código QR para ver un video sobre el Viaje ASP 2023. 
  
Si desea unirse a nosotros o simplemente tiene alguna pregunta, envíe un correo electrónico a 
John Zelman jzelman86@gmail.com. 

 
Llamado a participar en la Pasión del Viernes Santo según 
Juan 
 
El servicio del Viernes Santo de este año a las 7:30 pm incluirá una 
presentación dramática bilingüe de la Pasión según Juan. Los roles incluyen 
narradores, Jesús, soldados y fariseos, Pedro, el policía Pilato, un esclavo, 
discípulos y otros. Se necesitan jóvenes, adultos, hispanohablantes e ingleses. 

Habrá dos ensayos en horarios por determinar y el servicio en sí el Viernes Santo a las 7:30 pm. 
Si desea participar, comuníquese con Tim Frawley en timfrawley@fortecombat.com. 

mailto:jzelman86@gmail.com
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EVENTOS IMPORTANTES 

 

VBS (Escuela Bíblica de Vacaciones) 
15 de julio – 19 de julio de 2024 
9:00 am – 12:00 pm 
  
La inscripción ya está abierta para la EBV de este año en St. Mark's. 
Este año, la EBV se llevará a cabo la semana del 15 al 19 de julio, de 9:00 am a 12:00 pm, para 
niños desde preescolar hasta quinto grado. Visite nuestro sitio web, www.stmarksglenellyn.org 
para obtener el formulario de registro. ¿Preguntas? Comuníquese con Gina Wood en 
Childrensministry@stmarksglenellyn.org. 
 

The W Club 
Social Group for Widows & Widowers 
Monday, April 8, 6:30 pm  
 
El W Club celebrará su primera cena compartida el lunes 8 de abril a las 18:30 horas en Mahon 
Hall.  El nuevo grupo social para viudas y viudos se reunirá mensualmente para cenas, películas, 
paseos por la naturaleza, exhibiciones de arte, etc.  
 
¿Preguntas? Correo electrónico de Sue Crosson-Knutson:: theWclub@stmarksglenellyn.org. 
 

OUTREACH 
 

Comidas para llevar 
6 de abril, 12:00 pm – 1:00 pm, Salón Mahón 
 

La Iglesia Episcopal de San Marcos entregará una comida caliente 
para cualquiera que quiera o necesite una el primer y tercer sábado 
de cada mes, de 12:00 p. m. a 1:00 p. m. ¡Todos son bienvenidos! 
Ingrese por las puertas dobles en la entrada de Hillside. Si tiene problemas para caminar, le 
llevaremos la comida a su automóvil; deténgase en la acera frente a la entrada de Hillside. 
www.stmarksmeals.org.  ¿Preguntas? Póngase en contacto con David Dornblaser en 
dornblaser@me.com. 
 

http://www.stmarksmeals.org/
mailto:dornblaser@me.com
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Cena comunitaria mensual de San Marcos 
21 de marzo, 6:00 pm – 7:30 pm, Salón Mahón 
 

¿Te gustaría dejar de preparar la cena una noche? St. Mark's 
organiza una cena comunitaria mensual el cuarto jueves de cada 
mes. 
 

¡Todos están invitados! Una colecta de ofrendas voluntarias es 
completamente opcional y únicamente para compensar el costo de la comida. Unirse a nosotros 
le dará la oportunidad de conocer a algunos miembros de St. Mark's que quizás no conozca, 
conocer gente nueva de nuestra comunidad y tener una noche libre para cocinar. ¿Le gustaría ser 
voluntario o donante de alimentos para ayudar a lograr esto? Póngase en contacto con David 
Dornblaser en dornblaser@me.com. 
 

YOUTH 
 

Noches Juveniles 
Miércoles, 20 de abril  
6:30 pm – 8:30 pm, Sótano 
 

Las Noches Juveniles de San Marcos son el segundo y cuarto 
miércoles de cada mes. 
 

Nuestras próximas reuniones son el: 

• 10 de abril 

• 24 de abril 
 

¿Preguntas? Póngase en contacto con David Profitt en david@stmarksglenellyn.org. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:dornblaser@me.com
mailto:david@stmarksglenellyn.org
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UNA GUÍA PARA LA SEMANA SANTA 

 
El Lunes Santo, Martes y Miércoles 

Eucaristía del mediodía en la Capilla 
 

Domingo de palma, 24 de marzo: Agitan hojas de palma y cantan 
"hosannas" en una procesión al aire libre, recordando la entrada gozosa de 
Jesús en Jerusalén. Las procesiones comienzan en el estacionamiento este para 
todos los servicios (9:00 am, 10:30 am y 1:00 pm). 
 

 
 Jueves Santo, 28 de marzo: el servicio comienza en Mahon Hall con la 
Fiesta Ágape a las 6:00 pm con una comida sencilla de frutas secas, nueces, 
aceitunas, hummus, pan, vino y jugo y luego incluye himnos, un sermón y 
oraciones. Después del intercambio de paz, continúa el culto en la nave de la 
iglesia con la Sagrada Comunión y el despojo del altar mientras recordamos 
cómo Jesús fue traicionado y abandonado por sus discípulos. Una vigilia 
continúa durante toda la noche en la capilla. 

 
Viernes Santo, 29 de marzo: 

• 10:30 am Recorrido infantil por Semana Santa.  

• 1:00 pm Se ofrece un servicio de meditación y música en el santuario.  

• 7:30 pm Se recuerda el juicio y la crucifixión de Jesús mediante la 
lectura del relato de la pasión, se venera la cruz y se ofrece la Comunión 
del sacramento de la reserva. 

 
Vigilia Pascual, 30 de marzo – Encendemos el fuego nuevo frente a la iglesia 
a las 7:30 pm y entramos en la oscuridad de la nave. Las lecturas de las 
Escrituras y los himnos prepararon el escenario para los bautismos, los aleluyas 
pascuales y la primera Eucaristía de Pascua. 
 
 

 
Domingo de Pascua, 31 de marzo: ¡Jesucristo ha resucitado! – Culto a las 
9:00 am, 11:15 am o 1:00 pm. Búsqueda de huevos de Pascua después de cada 
servicio. Culto de Niños en Mahon Hall con Miss Gina a las 9:00 am, 11:15 am 
y 1:00 pm. 
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ST. MARK’S PRAYERS FOR THE NATIONS OF THE WORLD 
 

Ramificándose en el mundo...  
En San Marcos, nuestra declaración de visión es: "Arraigados en el 
bautismo, creciendo en la fe, ramificándose en el mundo".  Continúe 
aprendiendo más sobre los países por los que estamos orando cada 
semana. 
 
Hoy y durante esta semana estaremos orando por los países de Uzbekistán, 
Honduras, Chile, Andorra. Cada semana daremos un breve vistazo a cada 
uno de nuestros países de “oración”. Es posible que desee explorar estos 
países durante la semana. ¡A finales de año, todos estaremos más alfabetizados globalmente! 
 
Uzbekistán – oficialmente la República de Uzbekistán. Es un país ubicado en Asia Central. Está 
rodeado por cinco países: Kazajstán al norte, Kirguistán al noreste, Tayikistán al sureste, Afganistán 
al sur y Turkmenistán al suroeste, lo que lo convierte en uno de los dos únicos países de la Tierra con 
doble litoral, junto con Liechtenstein. Uzbekistán es parte del mundo turco y también es miembro de 
la Organización de Estados Turcos. El uzbeko es el idioma mayoritario, mientras que el ruso es 
ampliamente hablado y comprendido. El Islam es la religión predominante y la mayoría de los 
uzbekos son musulmanes suníes. Capital: Taskent 
 
Honduras – oficialmente la República de Honduras. Es un país de Centroamérica. Honduras limita al 
oeste con Guatemala, al suroeste con El Salvador, al sureste con Nicaragua, al sur con el Océano 
Pacífico en el Golfo de Fonseca y al norte con el Golfo de Honduras, una gran ensenada del Mar 
Caribe. Capital: Tegucigalpa 
 
Chile – oficialmente la República de Chile. Es un país ubicado en el oeste de América del Sur. Es el 
país más austral del mundo y el más cercano a la Antártida, y se extiende a lo largo de una estrecha 
franja de tierra entre la Cordillera de los Andes y el Océano Pacífico. Con una superficie de 291.933 
millas cuadradas y una población de 17,5 millones en 2017, Chile comparte fronteras con Perú al 
norte, Bolivia al noreste, Argentina al este y el Pasaje de Drake al sur. El país también controla varias 
islas del Pacífico, incluidas Juan Fernández, Isla Salas y Gómez, Desventuradas y la Isla de Pascua, y 
reclama alrededor de 480.000 millas cuadradas de la Antártida como Territorio Antártico Chileno. 
Capital: Santiago 
 
Andorra – oficial del Principado de Andorra. Es un país soberano sin salida al mar en la Península 
Ibérica, en los Pirineos orientales, que limita con Francia al norte y España al sur. Se cree que 
Andorra fue creada por Carlomagno y estuvo gobernada por el conde de Urgell hasta el año 988, 
cuando fue transferida a la Diócesis Católica Romana de Urgell. El actual principado fue formado 
por carta de 1278. Actualmente está encabezado por dos príncipes: el obispo de Urgell en Cataluña, 
España y el presidente de Francia. Capital: Andorra la Vieja 
 
Oren por Uzbekistán, Honduras, Chile, Andorra, del 17 al 23 de marzo de 2024
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This bulletin incorporates various texts and service music from different sources, including The Book of Common Prayer (published in 1979) and 
the New Revised Standard Version Bible (copyrighted in 1989 by the Division of Christian Education of the National Council of the Churches 
of Christ in the USA).  The usage of these texts is permitted under their granted permission.  All the music and music texts used in this bulletin 
are under copyright and have been used with permission.  The necessary licensing was obtained from RiteSong and OneLicense (#A-715269).  

The deadline for announcements is Tuesday at 9:00 am.  
Please submit to communications@stmarksglenellyn.org. Thank you 
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